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Relevance of the research is conditioned by the need for a comprehensive study 

of expressiveness in German and Russian political discourses and their 

comparison. Various means of imagery symbolize the state of the picture of the 

world, the system of values of native speakers, fixed at the conceptual level and in 

the language, patterns and norms of behavior. Interest in studying political 

discourse in general and the means of creating expressiveness in public speeches in 

particular, has never abated. 

The aim of the study is a comparative study of means of expression in political 

discourse on the basis of German and Russian. 

The tasks of the research: 

1. to investigate theoretical questions related to the concepts of "policy 

language", "discourse"; 

2. to study modern problems of political linguistics and parliamentary 

communication; 

3. to analyze functional-stylistic characteristics of  the protocols of the plenary 

sessions of the European Parliament, the Bundestag and the State Duma of 

the Russian Federation; 

4. to identify, consider and describe the features of the use of figurative 

utterances in German and Russian political discourses, as well as their 

functions and semantic content; 

5. to compare the quantitative characteristics of the revealed means of 

expressiveness in German and Russian political speech; 

6. to systematize the presentation forms of similarities and differences in ways 

of using emotility. 



The theoretical significance of the research: it illustrates and interprets the 

different types of means of expression, which are used by politicians in Russia and 

Germany. We also show similarities and differences in the use of the selected 

means of expression at the structural and frequency levels in two languages. 

The practical significance of the research: it's provisions can be used in courses 

on general linguistics, lexicology, a special course on linguistics of the text and 

cognitive linguistics. Studying of stylistic devices is of interest for interpretation of 

publicistic texts, for those who teach German especially for classes of translation, 

summarizing of the text. 

The results of the research: 

1. Common between the German and Russian languages is the tool for creating 

expressiveness of texts of political discourse, as well as the high degree of 

expressiveness of utterances and the majority of means of expression. They 

are fixed in the language and are able to transform into phraseological units. 

2. A feature of the German political discourse is the high frequency of 

parenthetical contributions, which carry out the binding function. 

3. Specificity of Russian political discourse can be recognized as the popularity 

of rhetorical questions that perform emotive-expressive and pragmatic 

functions. 

4. Politicians use metaphors and comparisons to strengthen emotional impact 

on audience and this function of metaphors and comparisons is the leader in 

the German political discourse. 

 

Recommendations: theses of the master's thesis can be used in classes in 

lexicology, in a special course on text linguistics and cognitive linguistics, in 

practical classes in German, in classes on translating and summarizing the text. 


